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Pojistná smlouva číslo: 0022635165

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665 /23 , PSČ 186 00 
Zastoupena: na základě zmocnění níže podepsanými osobami 
IČ :63998530
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433 
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú. 700135002/0800  
Tel: 585 700 947
dále jen pojistitel

BERKASTAV s.r.o.
Sídlo: Nádražní 955 /11 , 792 01, Bruntál 
Zastoupena: Patrik Berka, jednatel 
IČ: 02657392
Zápis v obchodním rejstříku: Krajský soud v Ostravě, oddíl C, vložka 58317
dále jen pojistník

uzavírají

podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými 
podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek.

Název: 
Sjednatelské číslo: 

Jméno a příjmení jednající osoby: 
Registrační číslo ČNB:

Vypracoval (pečovatel):
Správa pojistné smlouvy:

Hlavní pojišťovací zprostředkovatel
Sillet Group a.s.
9990634000

043335PM

RŘ Ostrava -  OKK, 8890099000

Podřízený pojišťovací zprostředkovatel

9990634000

019681PPZ
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Článek I.
Úvodní ustanovení

1. Členský stát sídla pojistitele: Česká republika
2. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.
3. Předmět podnikání nebo činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden v přiložené kopii 

výpisu z živnostenského listu.
4. Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen 

DPP), Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) uvedenými včl. II pojistné smlouvy a dále ujednáními 
sjednanými v pojistné smlouvě. VPP, DPP a ZPP tvoří přílohu č. 2 pojistné smlouvy.

5. Oprávněná osoba: osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění podle příslušných VPP, 
DPP či ZPP.

6. Územní platnost pro pojištění odpovědnosti je uvedena níže u příslušných bodů.
7. Pojistné částky a limity plnění byly stanoveny pojistníkem.
8. Sjednané pojištění je pojištěním škodovým.
9. Tato pojistná smlouva nahrazuje pojistnou smlouvu č. 0020082100, která zaniká dnem předcházejícím dni nabytí 

účinnosti této pojistné smlouvy (počátku pojištění). Případné nespotřebované pojistné z nahrazované pojistné 
smlouvy bude převedeno na pojistnou smlouvu č.0022635165

Článek II.
Pojistná nebezpečí, předměty pojištění, pojistné částky, limity plnění a spoluúčasti

1. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI

Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradil poškozenému 
majetkovou újmu (škodu), popřípadě i jinou újmu, v rozsahu a ve výši určené zákonem, pojistnou smlouvou a příslušnými 
pojistnými podmínkami, vznikla-li povinnost k náhradě pojištěnému.

Pojištění se řídí: VPP pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/14 (dále jen VPPOD)
DPP pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/15 (dále jen DPPOP)
ZPP pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku ZPPVV P 1/15 (dále jen ZPPVV)

Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmy 
specifikované v této pojistné smlouvě, DPPOP a ZPPVV, vznikla-li pojištěnému povinnost k jejich náhradě v souvislosti s:
- činností uvedenou v živnostenském listu nebo v souvislosti se vztahy z této činnosti vyplývajícími;
- vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité věci, pokud slouží k výkonu výše uvedené činnosti;
- vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté práce, jež se projeví po jejím předání.
Pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou při činnosti:
- vyloučené činnosti jsou uvedené v příloze č.4

Rozsah pojištění: Pojištění se sjednává v rozsahu článku 3 DPPOP (dále jen „obecná odpovědnost") a článku 3 ZPPVV 
(dále jen „odpovědnost za újmu způsobenou vadou výrobku"), není-li dále uvedeno jinak.
V souladu s DPPOP se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu 
vzniklou na nemovité věci sloužící k výkonu pojištěné činnosti, pokud je tato nemovitost pojištěným 
oprávněně užívána.

Pojistný princip: Pojištění obecné odpovědnosti se sjednává na pojistném principu uvedeném v článku 5, bodu 3
DPPOP. Ujednává se horní mez pro nahlášení škodných událostí v délce 5 let po skončení trvání 
pojištění.

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se sjednává na pojistném principu 
uvedeném v článku 5, bodu 3, písm. a) - c) ZPPVV. V souladu s článkem 11, bodem 5 VPPOD se 
ujednává horní mez pro nahlášení škodných událostí v délce 3 měsíců po skončení trvání pojištění.
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Limit pojistného plnění:
Pojištění obecné odpovědnosti a odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se sjednává s jedním limitem
pojistného plnění.
Limit pojistného plnění č in í...............................5.000.000,-Kč
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši ............. 5.000,-Kč
Územní platnost pojištění: Česká republika

Článek III.
Vyklad pojmů, výluky z pojištění

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP, DPP a ZPP se pro účely pojistné smlouvy přijímá tento výklad dalších 
pojmů dotčených pojištěním podle této pojistné smlouvy:

Za motorová vozidla se pro účely tohoto pojištění považují osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou SPZ (RZ), 
jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou RZ.
Nepřímým úderem blesku se rozumí poškození úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na pojištěnou věc, 
které vzniklo v důsledku zkratu nebo přepětí v elektrorozvodné či komunikační síti.
Za stavební součásti budovy nebo stavby se pro účely tohoto pojištění považují věci, které k ní podle povahy patří a 
nemohou být odděleny bez toho, aby se tím budova nebo stavba znehodnotila. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově 
nebo stavbě pevně připojeny (např. vestavěný nábytek, obklady stěn a stropů, příčky, instalace, malby stěn, tapety). 
Ročním limitem plnění se rozumí horní hranice pojistného plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé 
v průběhu pojistného roku.
Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době 
poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění 
i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv se vyplacené 
pojistné plnění i přijaté pojistné započítává postupně do příslušných pojistných let, přičemž hranicí mezi jednotlivými roky 
je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení vyplaceného plnění do jednotlivých pojistných let 
(upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na dobu kratší jednoho roku je 
vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištění.
Za věci movité, není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, se pro účely pojištění majetku nepovažují: 

o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty,
o písemnosti, dokumenty, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky, 
o výbušniny,
o motorová a přípojná vozidla s přidělenou RZ, 
o zásoby.

Za zásoby, není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, se pro účely pojištění majetku nepovažují: 
o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty,
o písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky, 
o výbušniny.

Pojistným rokem se rozumí období jednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištění.
Sublimitem plnění se rozumí horní hranice pojistného plnění pojistitele pro případy specifikované v pojistné smlouvě. Je 
uplatňován v rámci limitu plnění, ke kterému se vztahuje. Není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, jsou 
sublimity plnění sjednány jako roční tzn. jako horní hranice plnění pojistitele v jednom pojistném roce.
Majetkovou újmou vzniklou na jmění, která vznikla jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním se rozumí rovněž 
újma vzniklá na životním prostředí, pokud tato vznikla nenadálou poruchou ochranného zařízení.
Územní platností v pojištění odpovědnosti:

o Česká republika se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě soudního 
sporu musí být nárok uplatněn před českými soudy a podle platného právního řádu České republiky, 

o Evropa se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, v případě soudního sporu musí být 
nárok uplatněn před soudy státu, který je součástí Evropy, a podle platného právního řádu státu, který je součástí 
Evropy.

o Svět vyjma USA a Kanady se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu, vyjma 
USA a Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem země, kde újma vznikla, a podle 
platného právního řádu této země.



o Svět včetně USA a Kanady se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu včetně 
USA a Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem jakéhokoliv státu vyjma USA a 
Kanady a podle platného právního řádu jakéhokoliv státu vyjma USA a Kanady.
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Článek IV.
Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na adresu:

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Vienna Insurance Group 
OLPU MO 
P.O.BOX 28 
664 42 Modřice
tel.: 841 444 555, email: olpumo@cpp.cz

Článek V.
Plnění pojistitele

1. Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP, ZPP a ujednání uvedených 
v této pojistné smlouvě.

2. V případě plnění v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné události.
3. Má-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na 

odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok 
nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH.

Článek VI.
Výše a způsob placení pojistného

1. Roční pojistné činí:
1. Pojištění odpovědnosti..........................................................................
Celkové roční pojistné činí............................................................................

Sleva ve výši 25 %..................................................................................
Celkové roční pojistné po slevách činí..........................................................

2. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojišťovacího makléře, je­
li placena prostřednictvím peněžního ústavu.

3. Pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojišťovacího makléře č. 205045800/0300, v.s. 
0022635165 (číslo pojistné smlouvy).

Pojistné je pojistným běžným. Pojistné za roční pojistné období činí 8.625,-Kč a je splatné v úplné výši k datu 
27.4.2016.

V následujících pojistných letech bude pojistné za roční pojistné období splatné vždy v úplné výši k datu 27.4.
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Článek VII.
Závěrečná ustanovení

1. Pojistná doba
Pojištění se sjednává na dobu jednoho roku.
Pojištění vzniká dne: 27.4.2016 
Pojištění se sjednává do: 26.4.2017

Pojištění se prodlužuje vždy na další rok, pokud pojistník nebo pojistitel nesdělí písemně druhému účastníku smlouvy, 
nejméně 6 týdnů před uplynutím pojistného roku, že na dalším pojištění nemá zájem.

2. Právní vztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné spory z těchto 
právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy.

3. Makléřská doložka
Pojistník pověřil pojišťovacího makléře Sillet Group a.s., IČ:27774007 vedením (řízením) a zpracováním jeho pojistného 
zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím tohoto 
makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámení, prohlášení a rozhodnutí smluvních stran 
partnerů. Kopie plné moci nebo smlouvy o spolupráci pojišťovacího makléře je přílohou č. 3 této pojistné smlouvy.

4. Pojistná smlouva byla vypracována ve 3 stejnopisech, pojistník obdrží lvyhotovení, pojišťovací makléř obdrží 1 
vyhotovení a pojistitel si ponechá 1 vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 6 stran a 4 přílohy.

5. Součástí pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky uvedené v pojistné smlouvě a Přehled poplatků. Aktuální 
podoba Přehledu poplatků je k dispozici na webových stránkách pojistitele.

6. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové 
podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi.

7. Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho 
omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění 
a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

8. Pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen to 
kdykoliv prokázat.

9. Pojistník prohlašuje, že rozsah pojištění sjednaný v pojistné smlouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsah liší od 
zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost výsledkem optimalizace 
pojistných nebezpečí a výše pojistného, se kterou pojistník souhlasí a je s ní srozuměn.

10. Pojistník souhlasí, aby pojistitel zpracovával a předával jeho osobní údaje členům pojišťovací skupiny Vienna 
Insurance Group (dále jen spřízněné osoby), v souladu s ust. §5, odst. 5 a §9, písm. a) zákona č. 101/2000 Sb., o 
ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, v platném znění.

- 5 -
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11. Přílohy pojistné smlouvy:

1. Kopie listiny dokládající předmět podnikání nebo činnosti pojištěného
2. VPP, DPP a ZPP dle textu pojistné smlouvy
3. Plná moc makléře
4. Seznam vyloučených činností

V Olomouci dne 26.4.2016

V Olomouci dne 26.4.2016
Patrik Berka 

jednatel

-6 -
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská 
pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) 
se řídí pojistnou smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými 
podmínkami pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/14 (dále 
jen VPPOD), příslušnými Doplňkovými pojistnými podmín­
kami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními pojistnými pod­
mínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění odpovědnosti je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištěni

Předmětem pojištění odpovědnosti je povinnost k náhradě 
újmy dále specifikované v příslušných DPP, ZPP nebo v pojist­
né smlouvě, vznikla-li pojištěnému povinnost k náhradě újmy 
v rozsahu a ve výši určené zákonem, příslušnými DPP, ZPP 
a pojistnou smlouvou.

Článek 3
Územní platnost pojištěni

Pojištění odpovědnosti se vztahuje na škodné události, které 
nastanou na místě uvedeném v příslušných DPP, ZPP nebo 
v pojistné smlouvě jako územní platnost pojištění.

Článek 4
Pojistná smlouva, vznik a změny pojištění

1. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi 
poskytnout třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá 
událost krytá pojištěním (pojistná událost) a pojistník se za­
vazuje zaplatit pojistiteli pojistné.

2. Pojistná smlouva vyžaduje písemnou formu, není-li pojiště­
ní ujednáno na dobu kratší než jeden rok. Totéž platí i pro 
všechna právní jednání týkající se pojištění, není-li ujedná­
no jinak.

3. Přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného, 
ve výši uvedené v nabídce, považuje se písemná forma 
smlouvy za zachovanou.

I. Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření 
pojistné smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uza­
vřením pojistné smlouvy nebo později.

5. V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění odpovědnosti 
se vztahuje i na dobu přede dnem uzavření pojistné smlou­
vy.

6. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného 
nebo rozsah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou do­
hodou účastníků, jinak jsou neplatné. Pro změny v pojistné 
smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah 
pojištění, není povinná písemná forma, pojistník může tako­
vou změnu oznámit telefonicky nebo elektronickou poštou, 
pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko­
munikace, pokud je pojistník výslovné v pojistné smlouvě 
neodmítl.
Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, 
pojistníka i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve 
všech dříve uzavřených pojistných smlouvách. Analogicky 
může pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na zá­
kladě později uzavřené pojistné smlouvy.

7. Není-li ujednáno jinak, platí, že pojistná smlouva a právní 
vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České republi­
ky a pro spory z pojistné smlouvy jsou rozhodující příslušné 
soudy České republiky.

8. Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou VPPOD, příslušné 
DPP, případné příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

Článek 5
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného

1. Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivé a úplně zodpo­
vědět písemné dotazy pojistitele, které mají význam pro 
pojistitelovo rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda 
je pojistí a za jakých podmínek. Povinnost se považuje za 
řádné splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic podstat­
ného.

2. Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit 
pojistiteli všechny změny týkající se sjednaného pojištění. 
Skutečnosti, o kterých ví, že nastanou, je povinen oznámit 
již předem.

3. Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenasta­
la, zejména nesmí porušovat povinnosti směřující k odvrá­
cení nebo zmenšení nebezpečí ani strpět jejich porušování 
třetími osobami. Pokud pojistná událost již nastala, je pojiš­
těný povinen učinit taková opatření, aby se vzniklá újma již 
nezvětšovala.

4. Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v trestním 
řízení újmu, která vznikla za okolností vzbuzujících pode­
zření ze spáchání trestného činu nebo pokusu o něj.

5. Pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost 
potřebnou ke zjištění příčin újmy, podat pravdivá vysvětlení 
o jejím vzniku a rozsahu a předložit potřebné doklady, které 
si pojistitel vyžádal.

6. Pojistník nebo pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jiné­
mu práva, která na pojistitele přecházejí.

7. Pojistník nebo pojištěný má povinnost neprodleně pojistiteli 
oznámit, že v souvislosti se škodnou událostí bylo proti po­
jištěnému nebo jeho zaměstnanci zahájeno trestní, správní 
nebo rozhodčí řízení.

8. Pojistník nebo pojištěný má povinnost bezodkladné sdělit 
pojistiteli, že poškozený uplatňuje právo na náhradu újmy 
přímo proti němu nebo u soudu nebo u jiného příslušného 
orgánu. V řízení o náhradě újmy ze škodné události je pojist­
ník nebo pojištěný povinen postupovat v souladu s pokyny 
pojistitele, zejména má pojištěný povinnost nepřistoupit na 
jakékoliv vyrovnání bez předchozího souhlasu pojistitele.

9. Pojistník nebo pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli 
bez zbytečného odkladu, že uzavřel další pojištění proti té­
muž pojistnému nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a limity 
pojistného plnění ujednané v ostatních smlouvách.

10. Pojistník nebo pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu 
učinit nic, co zvyšuje pojistné nebezpečí, ani to třetí osobě 
dovolit; zjistí-li až dodatečné, že bez pojistitelova souhlasu 
dopustil, že se pojistné nebezpečí zvýšilo, pojistiteli to bez 
zbytečného odkladu oznámí. Je-li pojištěno cizí pojistné ri­
ziko, má tuto povinnost pojištěný.

Článek 6
Práva a povinnosti pojistitele

1. Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu 
včetně pojistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné 
smlouvě. Dojde-li ke ztrátě, poškození či zničení pojistné 
smlouvy, vydá pojistitel na žádost a náklady pojistníka dru- 
hopis pojistné smlouvy.

2. Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy 
formou obchodu na dálku neprodlené po uzavření pojistné 
smlouvy předat či odeslat dohodnutým komunikačním pro­
středkem pojistnou smlouvu včetně pojistných podmínek 
a veškeré přílohy k pojistné smlouvě.

3. Pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události do­
hodnout s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné 
doklady. Bez zbytečného odkladu provést šetření nutné ke 
zjištění existence a rozsahu povinnosti plnit a sdělit výsled­
ky osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění.

4. Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému na­
hlédnout do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škod­
né události a pořídit si jejich kopie.

5. Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojiště­
ného doklady, které pojistiteli zapůjčili ke sjednáni pojištění 
nebo v souvislosti se šetřením škodné události.

6. Pojistitel má právo na zákonný úrok z prodlení, jakož i na 
jemu vzniklé náklady spojené se zpracováním a doručením 
upomínek, pokud je pojistník v prodlení s placením pojist­
ného.

7. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné 
pohledávky pojistného nebo jiné pohledávky z pojištění. To 
neplatí, jedná-li se o povinnost poskytnout pojistné plnění 
z povinného pojištění.

Článek 7
Pojistné a doba trvání pojištění

1. Pojistné je úplatou za sjednané pojištění.
2. Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v po­

jistné smlouvě sjednáno jako pojistné jednorázové.
3. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné 

smlouvy, není-li ujednáno jinak.
4. Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za 

pojistná období, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit 
při stanovování výše pojistného v závislosti na počtu pojist­
ných období.

5. Zanikne-li pojištění v důsledku pojistné události, náleží po­
jistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná 
událost nastala; v takovém případě náleží pojistiteli jedno­
rázové pojistné vždy celé.

6. Pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo 
přirážku na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci 
pojistných událostí a výši vyplaceného pojistného plnění 
v uplynulých pojistných obdobích.

7. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek roz­
hodných pro stanovení výše pojistného, zejména z důvodu 
škodní inflace (souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli 
pojistitele vedoucích ke zvyšování pojistného plnění nebo 
nákladů pojistitele, např. zvýšení cen zboží a služeb, po­
čtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané zákonem, 
zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na další pojistné 
období. Pojistitel je povinen nové stanovenou výši pojist­
ného sdělit pojistníkovi nejpozdéji dva měsíce přede dnem 
splatnosti pojistného za pojistné období, ve kterém se má 
výše pojistného změnit. Pokud pojistník s touto změnou 
nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do jednoho mě­
síce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného 
dozvěděl. V takovém případě pojištění zanikne uplynutím 
pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno.

Článek 8
Přerušení pojištění

1. O přerušení pojištění odpovědnosti může pojistník požádat 
pojistitele pouze z vážných důvodů, které nestojí na stra­
ně pojistníka a podstatným způsobem ovlivňují postavení
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Článek 1
Úvodní ustanoveni

1. Pojištění odpovědnosti podnikatele, které sjednává Česká 
podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group (dále 
jen pojistitel) se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými po­
jistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/14 
(dále jen VPPOD), těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami 
pro pojištěni odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/15 (dále 
jen DPPOP), příslušnými Zvláštními pojistnými podmínkami 
(dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 
Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Nestanoví-li tyto DPPOP jinak, platí příslušná ustanovení 
VPPOD

Článek 2
Předmět pojištěni

Pojištění odpovědnosti podnikatele se vztahuje na povinnost na­
hradit poškozenému újmu, vznikla-li pojištěnému povinnost k její 
náhradě v souvislosti s:
a) činností pojištěného specifikovanou v pojistné smlouvě:
b) vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemo­

vité věci, pokud slouží k výkonu činnosti pojištěného uvedené 
v pojistné smlouvě;

c) vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté 
práce, jež se projeví po jejím předání, pouze však je-li v pojist­
né smlouvě ujednáno.

Článek 3
Rozsah pojistného kryti

1. Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povin­
nost pojištěného nahradit poškozenému:
a) majetkovou újmu na jmění, která vznikla jeho poškozením, 

zničením nebo pohřešováním včetně následné finanční 
újmy z toho vyplývající, a to do výše limitu pojistného plně­
ní sjednaného v pojistné smlouvě;

b) majetkovou újmu na jmění, která vznikla jinak než jeho 
poškozením, zničením nebo pohřešováním, a to do výše 
10% z limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné 
smlouvě;

c) újmu při ublížení na zdraví a při usmrcení včetně duševní 
útrapy, újmu na přirozených právech člověka související 
s újmou při ublížení na zdraví a při usmrcení včetně ná­
sledné finanční újmy z toho vyplývající, a to do výše limitu 
pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

2. Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povin­
nost pojištěného nahradit zaměstnanci majetkovou újmu, která 
mu byla způsobena při plnění pracovních úkolů nebo v přímé 
souvislosti s nimi, vznikla-li pojištěnému povinnost k její náhra­
dě.

3. Pojištění se vztahuje na náhradu nákladů léčení vynaložených 
zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou poško­
zenému v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojiště­
ného, jestliže z újmy při ublížení na zdraví a při usmrcení, ke 
které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na pojistné plnění.

4. Pojištění se vztahuje na náhradu nákladů léčení vynaložených 
zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou zaměst­
nanci pojištěného, který utrpěl újmu při ublížení na zdraví nebo 
při usmrceni v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z po­
volání.

5. Pojištění se dále vztahuje na náhradu regresních nároků 
uplatněných orgánem nemocenského pojištění v souvislosti

s újmou při ublížení na zdraví nebo při usmrcení poškozeného, 
jestliže z újmy při ublížení na zdraví nebo při usmrcení, ke které 
se tyto náklady vážou, vznikl nárok na pojistné plnění.

Článek 4
Územní platnost pojištění

Pojištění se vztahuje na škodné události, které nastanou na území 
České republiky, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 5
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí na­
stalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmi přesáhnout 
dvojnásobek limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné 
smlouvě, není-li ujednáno v pojistné smlouvě jinak.

2. Mélo-li porušení povinností (pojistníka nebo pojištěného) uve­
dených ve VPPOD, v těchto DPPOP nebo v příslušných ZPP 
vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu 
jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného plně­
ní, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrné k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, 
že ke škodné události došlo v době trvání pojištění a pojištěný 
za újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z to­
hoto jednání vyplývajícího, není-li v pojistné smlouvě ujednáno 
jinak.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit
újmu vzniklou:
a) v souvislosti s vlastnictvím či oprávněným užíváním zchát­

ralých nebo neudržovaných nemovitých věcí včetně jejich 
součástí a příslušenství.

2 Není-li ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění se nevztahuje na
povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou:
a) pojištěnému;
b) na převzaté věci nebo na převzaté přepravované věci;
c) na majetku, který pojištěný převzal za účelem splněni 

závazku vyplývajícího ze smlouvy o přepravě nebo ze 
smlouvy o obstarání přepravy;

d) na nehmotném majetku;
e) na přirozených právech člověka nesouvisejících s újmou 

při ublíženi na zdraví a při usmrcení;
f) informací nebo radou;
g) v souvislosti s činností, u které právní předpis ukládá po­

vinnost uzavřít pojištění odpovědnosti;
h) zavlečením, rozšířením nebo přenosem nakažlivé choro­

by lidí, zvířat nebo rostlin.
3. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistitel neposkytne

pojistné plnění za újmu vzniklou:
a) osobám blízkým pojištěnému;
b) spolupojišténým právnickým nebo fyzickým osobám, oso­

bám jim blízkým nebo osobám, které s nimi trvale žijí ve 
společné domácnosti;

c) společníkům pojištěného, osobám jim blízkým nebo oso­
bám, které s nimi trvale žijí ve společné domácnosti;

d) právnické osobě, ve které má pojištěny nebo osoby jemu 
blízké majetkovou účast;

e) právnické osobě, ve které pojištěný vykonává funkci statu­
tárního orgánu.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Hmotným majetkem hmotná věc, jež je ovladatelnou částí 

vnějšího světa a která má povahu samostatného předmětu 
(věc movitá a věc nemovitá).

2. Jměním souhrn majetku a dluhů patřící jedné právnické nebo 
fyzické osobě.

3. Majetkem hmotný majetek a nehmotný majetek.

4. Majetkovou újmou škoda.
5. Nehmotným majetkem práva, jejichž povaha to připouští 

a jiné věci bez hmotné podstaty, například absolutní majetková 
práva (vlastnická práva, věcná práva k cizím věcem, zástavní 
právo, dědické právo a další), relativní majetková práva (práva 
ze smlouvy a další) a další.

6. Nemajetkovou újmou újma, která vznikla poškozenému jinak, 
než jako majetková újma.

7. Nemovitými věcmi pozemky, podzemní stavby se samostat­
ným účelovým určením a stavby zřízené na pozemku, který 
není ve vlastnictví pojištěného, včetně jejich součástí a příslu­
šenství.

8. Neudržovanými nemovitými věcmi nemovité věci, u nichž 
jsou v dobrém technickém stavu rozhodující' konstrukční 
systémy, ale v důsledku zanedbáni údržby lze předpokládat, 
že jejich stav se bude zhoršovat (např. podmáčením objektu, 
zatékáním do objektu střechou, podmáčení objektu dlouhodo­
bým působením vody z technických instalací, chybějící dveře 
nebo okna a přetěžování konstrukce objektu).

9. Osobou blízkou příbuzný v řadě přímé, sourozenec, manžel 
nebo partner a další osoby v poměru rodinném či obdobném, 
osoby sešvagřené nebo osoby, které spolu trvale žijí.

10. Pojistným rokem doba dvanácti měsíců po sobě jdoucích; 
první pojistný rok začíná dnem určeným v pojistné smlouvě 
jako počátek pojištění.

11. Pozemkem:
a) ohraničený prostor, na kterém je stavba umístěna a je 

s ním pevné spojena;
b) ohraničený prostor přináležející k jinému ohraničenému 

prostoru, na kterém je stavba umístěna a spolu tvoří jeden 
ohraničený prostor náležející jedné fyzické nebo právnic­
ké osobě;

c) ohraničený prostor určený k výstavbě (stavební poze­
mek).

Pozemek musí být označen parcelním číslem pozemku nebo 
číslem stavební parcely.

12. Převzatou věcí věc movitá, která není ve vlastnictví pojiště­
ného, kterou však pojištěný převzal, a má být předmětem jeho 
závazku, tj.
a) věc, kterou pojištěný převzal za účelem provedení ob­

jednané činnosti (zpracování, oprava, úprava, úschova, 
prodej, uskladnění, poskytnuti odborné pomoci apod.),

b) věc, kterou pojištěný převzal do oprávněného užívání.
Za převzatou věc se nepovažuje majetek, který pojištěný 
převzal za účelem splnění závazku vyplývajícího ze smlouvy 
o přepravě nebo smlouvy o obstarání přepravy.

13 Přirozenými právy člověka se rozumí základní lidská práva 
a svobody chráněné Listinou základních práv a svobod České 
republiky a jsou upravena první částí zákona č. 89/2012 Sb.. 
občanský zákoník v platném znění, například právo na život, 
právo na lidskou důstojnost a osobní čest, právo na dobrou 
povést, právo na ochranu před neoprávněným zásahem do 
soukromého a rodinného života, právo vlastnit majetek a dal­
ší.

14. Součástí pozemku je prostor nad i pod povrchem, stavba 
včetně jejich součástí a příslušenství s výjimkou staveb dočas­
ných, včetně toho, co je zapuštěno v pozemku nebo upevněno 
ve zdech; dále i rostlinstvo na něm vzešlé.

15. Součástí stavby je vše, co k ní podle její povahy náleží a co 
nemůže být od věci odděleno, aniž se tím stavba znehodnotí.

16. Společnou domácností domácnost tvořená fyzickými osoba­
mi, které spolu trvale žijí a společné uhrazují náklady na své 
spotřeby (splněny musí být současně obé tyto podmínky).

17 Stavbou dočasnou objekt a zařízení sloužící účastníkům 
výstavby v době provádění stavby k provozním a sociálním 
účelům, umístěné na pozemku, který je zajištěn souvislým 
nepoškozeným oplocením s min. výškou 150 cm, s vraty uza­
mčenými minimálně jedním funkčním zámkem.

18. Stavbou veškerá stavební díla, která vznikají stavební nebo 
montážní technologií bez zřetele na jejich stavebně technické 
provedení, použité stavební výrobky, materiály a konstrukce, 
na účel využití a dobu trvání, včetně jejích součástí s příslu­
šenství:
a) stavba zřízená na pozemku ve vlastnictví pojištěného;
b) stavba zřízená na pozemku, která není ve vlastnictví pojiš­

těného;
c) jiná zařízení (vedlejší stavba, drobná stavba, stavba ve 

výstavbě).
19. Stavbou drobnou přízemní stavba, která plní doplňkovou 

funkci k pojištěné stavbě a neslouží k bydlení, zastavěná plo-
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Článek 1
Úvodní ustanoveni

1. Pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou vadou vý­
robku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, 
a.s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí 
pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami 
pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/14 (dále jen VPPOD), 
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění odpo­
vědnosti podnikatele DPPOP P 1/15 (dále jen DPPOP), 
těmito Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění od­
povědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku ZPPVV P 
1/15 (dále jen ZPPVV) a příslušnými ustanoveními zákona 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění.

2. Nestanoví-li tyto ZPPVV jinak, platí příslušná ustanovení 
VPPOD a DPPOP.

Článek 2
Předmět pojištění

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se 
vztahuje na povinnost nahradit poškozenému újmu, vznikla-li 
pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s vadou vý­
robku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté práce, jež 
se projeví po jejím předání.

Článek 3
Rozsah pojistného krytí

Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povin­
nost pojištěného nahradit poškozenému újmu v rozsahu článku 
3 DPPOP.

Článek 4
Územní platnost pojištěni

Pojištění se vztahuje na škodné události, které nastanou na 
území České republiky, není-li v pojistné smlouvě ujednáno 
jinak.

Článek 5
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí 
nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí pře­
sáhnout výši limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné 
smlouvě, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

2. Při škodě na věci způsobené vadou výrobku se poskytuje 
pojistné plnění jen v částce převyšující částku vypočtenou 
z 500 EUR kurzem devizového trhu vyhlášeným Českou ná­
rodní bankou v den, v němž škoda vznikla; není-li tento den 
znám, pak v den, kdy byla škoda zjištěna.

3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skuteč­
nost, že pojištěný za újmu odpovídá v důsledku svého jed­
nání nebo vztahu z doby trvání pojištění a dále že:
a) příčina škodné události nastala během trvání pojištění;
b) ke škodné události došlo v době trvání pojištění;
c) v době platnosti pojištění bylo pojištěnému poprvé 

doručeno písemné uplatnění nároku poškozeného na 
náhradu újmy;

d) pokud je tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojistná 
ochrana se rozšiřuje i na případy, kdy příčina škodné 
události a vznik škodné události nastala v době před 
počátkem pojištění, za podmínky, že škodná událost 
nebo její příčina nebyla pojištěnému známa v době 
sjednání pojištění.

Všechny podmínky musí být splněny současně.

Článek 6
Speciální výluky z pojištěni

1. Pojištění se dále nevztahuje na povinnost pojištěného na­
hradit újmu vzniklou:
a) na samotném výrobku (na poskytnuté práci) nebo vy­

plývající ze záruční doby;
b) vadou výrobku (vadou poskytnuté práce), která byla 

pojištěným při jeho dodání předem oznámena;
c) výrobkem (poskytnutou prací), který byl na žádost 

poškozeného pojištěným změněn nebo instalován do 
jiných podmínek, než pro které je určen a v důsledku 
této skutečnosti došlo k újmě;

d) výrobkem (poskytnutou prací), který je součástí vzduš­
ného dopravního prostředku;

e) výrobkem (poskytnutou prací), který nebyl dostatečné 
testován podle uznávaných pravidel védy a techniky 
nebo způsobem stanoveným závazným právním před­
pisem;

f) výrobkem (poskytnutou prací), který je z technického 
hlediska bez vady, ale nedosahuje avizovaných funkč­
ních parametrů.

g) tabákem nebo tabákovým výrobkem nebo jinými výrob­
ky používanými v souvislosti s tabákovými výrobky;

h) poškozením či narušením celistvosti výrobku nebo pro­
vedením nepovolených změn;

i) na věci dodané pojištěným, pokud k újmě došlo z důvo­
du, že dodaná věc byla vadná.

2. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění se nevztahu­
je na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou:
a) na jmění, která vznikla jinak než jeho poškozením, zni­

čením nebo pohřešováním;
b) výrobou automobilů, motocyklů, pneumatik anebo 

ochranných přileb vyjma výroby komponentů zabudo­
vaných anebo používaných do těchto konečných výrob­
ků;

c) letadel anebo vozidel na vzduchovém polštáři včetně 
výroby komponentů;

d) vynaložením nákladů na stažení vadného výrobku 
z trhu;

e) vynaložením nákladů na odstranění, odklizení či de­
montáže vadného výrobku (vadné poskytnuté práce);

f) výrobkem (poskytnutou prací), jehož součástí jsou lát­
ky pocházející z lidského těla nebo z těchto látek získa­
né deriváty nebo biosyntetické výrobky;

g) na věci, která vznikla spojením, smísením, dalším zpra­
cováním, opracováním, zabudováním nebo zapraco­
váním vadného výrobku dodaného pojištěným s jinými 
výrobky;

h) na věci, na které pojištěný vykonával objednanou čin­
nost, pokud k újmě došlo tím, že objednaná činnost 
byla provedena vadně.

3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění z odpovědnosti za 
vadu prodaného výrobku nebo za vadu díla nebo za vadu 
jakosti.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Poskytnutou prací fyzická (manuální) práce. Za poskytnu­

tou práci se nepovažuje duševní práce (například poskyt­
nutí odborné služby, poskytnutí grafické úpravy, poskytnutí 
SW, poradenství, konzultační činnost a další).

2. Uvedením na trh okamžik, kdy je výrobek na trhu poprvé 
úplatné nebo bezúplatné předán nebo nabídnut k předání 
za účelem distribuce nebo používání nebo kdy jsou k němu 
převedena vlastnická práva.

3. Vadou výrobku vadný výrobek (věc movitá), který není tak 
bezpečný, jak od něho lze rozumné očekávat se zřetelem ke 
všem okolnostem, zejména ke způsobu, jakým je výrobek 
na trh uveden nebo nabízen, k předpokládanému účelu, 
jemuž má výrobek sloužit, jakož i s přihlédnutím k době, 
kdy byl výrobek uveden na trh. Výrobek nelze považovat za 
vadný, jen protože byl později uveden na trh výrobek doko­
nalejší. Za vadný výrobek se nepovažují výsledky duševní 
práce (například posudky, projekty, SW a další).

4. Vadou poskytnuté práce vadné vykonaná fyzická (manuál­
ní), která se projeví po jejím předání. Za vadně poskytnutou 
práci se nepovažuje vadně vykonaná duševní práce (napří­
klad vadné poskytnutí odborné služby, vadné poskytnutí 
grafické úpravy, vadné poskytnutí software, vadné poskyt­
nutí poradenství či konzultační činnost a další).

5. Výrobcem ten, kdo výrobek nebo jeho součást vyrobil, vy­
těžil, vypěstoval nebo jinak získal, společné s ním i ten, kdo 
výrobek nebo jeho část označil svým jménem, ochrannou 
známkou nebo jiným způsobem a dále i ten, kdo výrobek 
dovezl za účelem jeho uvedení na trh v rámci své podnika­
telské činnosti.

6. Výrobkem movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vy­
pěstována nebo jinak získána a je určena k uvedení na trh 
jako výrobek za účelem prodeje, nájmu nebo jiného použití. 
Za výrobek se považuje i elektřina.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto ZPPVV nabývají účinností dnem 1. ledna 2015.

T. č. ZPPVV P 1/15
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Výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku
Platnost k 11.05.2015 14:53:30

Obchodní firma: BERKASTAV s.r.o.
Sídlo: Nádražní 955/11, 792 01, Bruntál
Identifikační číslo osoby: 02657392
Datum doručení výpisu podle §10 odst.4 živnostenského zákona: 06.02.2014 
Statutární orgán nebo jeho členové:

Jméno a příjmení:
Jméno a příjmení:

Živnostenské oprávnění č. 1
Předmět podnikání: Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami

o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat 
nebo věcí, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami o největší 
povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí 

Druh živnosti: Koncesovaná
Vznik oprávnění: 14.02.2014
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce: 

Jméno a příjmení:

Živnostenské oprávnění č.2
Předmět podnikání: Provádění staveb, jejich změn a odstraňování
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 14.02.2014
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení:

Živnostenské oprávnění č. 3
Předmět podnikání: Projektová činnost ve výstavbě
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 14.02.2014
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení:

Živnostenské oprávněni č. 4
Předmět podnikání: Výkon zeměměřických činností
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 14.02.2014
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení:

Živnostenské oprávnění č. 5
Předmět podnikání. Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona 
Obory činnosti: Poskytování služeb pro zemědělství, zahradnictví, rybníkářství, lesnictví a myslivost



Nakládání s odpady (vyjma nebezpečných)
Přípravné a dokončovací stavební práce, specializované stavební činnosti
Zprostředkování obchodu a služeb
Velkoobchod a maloobchod
Údržba motorových vozidel a jejich příslušenství
Skladování, balení zboží, manipulace s nákladem a technické činnosti v dopravě 
Zasilatelství a zastupování v celním řízení 
Pronájem a půjčování věcí movitých 
Projektování pozemkových úprav 
Poskytování technických služeb 

Druh živnosti: Ohlašovací volná
Vznik oprávnění: 14.02.2014
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou

Provozovny k předmětu podnikání číslo
I. Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami o největší povolené hmotnosti 
přesahující 3,5 tuny jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí

Adresa: Polní 1764/3, 792 01, Bruntál
Identifikační číslo provozovny: 1009451677 
Zahájení provozování dne: 14.02.2014

Seznam zúčastněných osob 
Jméno a příjmení:
Datum narození: 
Občanství:

Jméno a příjmení:
Datum narození:
Občanství:

Jméno a příjmení:
Datum narození:
Občanství:

Jméno a příjmení: 1
Datum narození: |

Jméno a příjmení: 
Datum narození: 
Občanství:

Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Městský úřad Bruntál

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány 
v živnostenském rejstříku.
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Sillet Group a. s., 28 října 102/1, 702 00, O strava, IČ: 27774007 
spol. zapsaná  u KS v O stravě, oddíl B v ložka  3063, w w w .s ille t.cz

PLNÁ MOC
JMÉNO A PŘÍJMENÍ / NÁZEV:
BYDLIŠTĚ / SÍDLO:
OPRÁVNĚNÝ ZÁSTUPCE:
RČ / IČ:
DIČ:
E-MAIL:
TEL:
BANKOVNÍ SPOJENÍ 
(zmocníte!)

a
NÁZEV:
SÍDLO: ;
IČ:
DIČ:
OBCHODNÍ ZÁŠTUPCE:
E-MAIL:
TEL:
(zmocněnec)

Zm ocn ite l tím to  zp lnom ocňu je  S ille t G roup  a.s. k jednán í s kom erčním i po jišťovnam i (po jis tite li) za 
účelem  zp ros tředkován í s jednán í, rozšířen í, p řepracování, vypovězen í po jis tného  krytí zm ocn ite le  
(po jis tných  sm luv) a k řízení likv idace  po jis tných  událostí. Z m ocněnec  okam žikem  podp isu  tohoto  
zp lnom ocněn í pře jím á správu a veden í po jis tných  sm luv zm ocn ite le  v rozsahu daném  tou to  Plnou 
m ocí.

BERKASTAV S.R.O. 
NÁDRAŽNÍ 955/11, BRUN 
PATRIK BERKA, 
02657392.
CZ0265739

S ille t G ro u p  a .s .
28. října 102/1, 702 00 Ostrava 
27774007

Sillet
group.

Za tím to  účelem  zm ocn ite l výs lovné  souh las í s tím , aby kom erčn í pojišťovny (po jis tite lé ) sdělova li 
zm ocněnc i veškeré  údaje o po jis tných  sm louvách , které v současné  době  m ají (p řípadné  d říve  m ěly 
uzavřeny) se zm ocn ite lem , o po jis tných  udá lostech (také  nedořešených), vče tně  in fo rm ací o 
poh ledávkách  a závazcích  zm ocn ite le  z těch to  po jistných sm luv. Z m ocněnec  není tou to  P lnou m ocí 
oprávněn  k podep isován i po jistné  ani jin é  sm louvy, včetně dodatků  k nim, za zm ocn ite le .

Výše  uvedená m aklé řská  č innost je  bezp la tná . O dm ěna pro firm u S ille t G roup  a.s. je  obsažena  již  ve 
správn ím  rozpočtu  po jišťovacích  odm ěn.

Z m ocn ite l i zm ocněnec jsou  povinn i zacho váva t m lčen livos t o všech sku tečnostech, o n ichž se 
dozvědě li v souvis losti s poskytováním  výše uvedených  služeb.

t

Z m ocn ite l m ůže plnou m oc odvo la t, zm ocn ě ne c  ji m ůže vypovědět. P lná m oc zan iká  doručen ím  
p ísem ného  úkonu druhé straně. P lná m oc m ůže  zan iknou t i dohodou.

Z m ocn ite l souh las í se zp racován ím  svých osobn ích  údajů ve sm yslu  zákona  č. 101 /2000 Sb., ve 
zněn í p řípadných  pozdě jších  předpisů , v so uv is los ti s výše uvedeným i č innostm i zm ocněnce , a to  po 
dobu nezbytně  nutnou k za jiš těn í p ráv a pov inností p lynoucích  z obchodn ího  vztahu.

P lná m oc se uzavírá  ve dvou  s te jnop isech, 
d ruhé  vyhotovení.

z n ichž zm ocn ite l obd rž í jedno  v

V  B ru n tá le , dne 26 .1 .2015



P říloha  č. 4

S eznam  č in n o s tí vy lo u če n ých  z p o jiš tě n í o d p o v ě d n o s ti p o d n ik a te le  PS 0022 63 5 16 5

Z pojištění obecné odpovědnosti je vyloučena činnost:

S iln ičn í m o to rová  d op rava  - nák ladn í p ro vo zova n á  vo z id ly  nebo  jíz d n ím i so up rava m i o n e jvě tš í 
p o vo le n é  h m o tnos ti p ře sa h u jíc í 3,5 tuny, js o u - li u rče n y  k p řep ravě  z v ířa t nebo  věcí, - n ák lad n í 
p ro vo zo va n á  voz id ly  nebo  jíz d n ím i so up rava m i o n e jvě tš í p ovo lené  h m o tn o s ti n ep ře sa h u jíc í 3 ,5  tuny, 
js o u - li u rčeny  k p řep ravě  z v ířa t nebo  věcí

N a k lá d á n í s odpady  (vy jm a  nebezpe čných )

Z a s ila te ls tv í a za s tup o ván í v ce ln ím  řízení

Z pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku či vadně vykonané práce je 
vyloučena činnost:

S iln ičn í m o to rová  dop rava  - nák ladn í p ro vo zova n á  vo z id ly  nebo  jíz d n ím i so up rava m i o ne jvě tš í 
p o vo le n é  hm otnosti p řesa hu jíc í 3,5 tuny, js o u - li u rče n y  k p řep ravě  z v ířa t nebo  věcí, - nák ladn í 
p ro vo zo va n á  voz id ly  nebo  jíz d n ím i soup rava m i o ne jvě tš í povo lené  h m o tn o s ti n ep řesa h u jíc í 3 ,5  tuny, 
js o u - li u rčeny  k p řep ravě  z v ířa t nebo  věcí

P ro je k to vá  č inn os t ve výs ta vbě

V ý k o n  ze m ě m ě řických  č in n o s tí

N a k lá d á n í s o dpady  (vy jm a  n eb e zpe čných )

Z p ro s tře d ko vá n í obchodu  a s lužeb

S k la d ová n í, ba len í zboží, m an ipu lace  s n ák ladem  a te ch n ické  č inn os ti v dop ravě  

Z a s ila te ls tv í a za s tup o ván í v ce ln ím  řízení 

P ro n á je m  a pů jčován í věcí m ov itých  

P ro je k to v á n í p ozem kových  úprav




